
※旧暦の日にちを言う場合に用いたりしたらしいですが、実際は
「간 (間)」を付けて「～日間」というフレーズで使うことが多いですね！

「간 (間)」を付けた形は、上記の４つ以外はあまり話し言葉で使われないです♪
実際に使うイメージは、

っていうパターンが多いです！（実際会話では「1日～2日」が多いです）

上旬・中旬・下旬

（上旬） （中旬） （下旬）

＋α

( どれくらいかかったの？ ) ( ２日(間)くらいだね )
얼마나 걸렸어? 이틀(간)정도야
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数詞番外編 日数を表す固有語をご紹介 !

イ レ

이레

７日
ヨドゥレ

여드레

８日
アフレ

아흐레

９日
ヨルル

열흘

１０日
ポルムナル

보름날

１５日
クムムナル

그믐날

末日

ハ ル

하루

1 日
イトゥル

이틀

２日
サフル

사흘

３日
ナフル

나흘

４日
タッセ

닷새

５日
ヨッセ

엿새

６日

(２日間 )
イ ト ゥ ル   ガ ン

이틀 간例

(４日間 )
ナ フ ル    ガ ン

나흘 간

상순 중순 하순

(２日間 )
サ フ ル    ガ ン

사흘 간

(１０日間 )
ヨ ル ル    ガ ン

サ ン ス ン チ ュ ン ス ン ハ ス ン

열흘 간
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